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2. Be- a-ti, qui servant testiméni- a e-jus, in to-to corde
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testimoni- a tu- a. Tu mandasti.



—n

8 Festi-navi et non sum mo-ra-tus, ut custédi- am prae-

L S——
e

cépta tu- a. Tu mandasti.

Hl—l—l—l—ll..l—l' PSP P

3 g
—
9. Ré-dime me a ca-ldmni- is héminum, ut custodi- am
a ]
%—l ” ‘
A P

manda-ta tu- a. Tu mandasti.

Hﬂ—n—.—l—n—n—l—l—-—.—n"l' a i

10. Serva-vi manda-ta tu- a et testimé-ni- a tu- a, qui- a
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You have commanded that your precepts be diligently kept. Oh, that I might
be firm in the ways of keeping your statutes! / Blessed are the undefiled in the
way, who walk in the law of the Lord. 2 Blessed are they that search his
testimonies: that seek him with their whole heart. 3. For they that work iniqg-
uity, have not walked in his ways. 4 I will keep thy justifications: O! do not
thou utterly forsake me. 5. By what doth a young man correct his way? By ob-
serving thy words. 6. I have declared my ways, and thou hast heard me: teach
me thy justifications. 7. I have thought on my ways: and turned my feet unto
thy testimonies. & I am ready, and am not troubled: that I may keep thy
commandments. 9. Redeem me from the calumnies of men: that I may keep
thy commandments. /0.1 have kept thy commandments and thy testimonies:
because all my ways are in thy sight.



